
Una protección profunda, incorporada en el azulejo.

SAFESURE ANTIBACTERIAL
Ultra-hygienic Surfaces

Protección invisible 

Elimina 
99.9% bacterias

Anti-olores

Eco friendly

Protección total

Efectividad eterna

Polivalente



SAFESURE ANTIBACTERIAL
Ultra-hygienic Surfaces



El Molino presents its new range of 
products with antibacteria treatment.

SAFESURE ANTIBACTERIAL actively 
controls and kills microbial growth on a 
ceramic surfaces.

El Molino présente sa nouvelle gamme de 
produits avec traitement antibactérien.

SAFESURE ANTIBACTERIAL contrôle 
et élimine activement la croissance 
microbienne sur une surface en 
céramique.

CONTINUOUS PROTECTION
24 hours out o�  24.

ETERNAL EFFECTIVENESS
� anks to technology integrated into the 
product.

PROTECTION CONTINUE
24 h sur 24.

EFFICACITÉ ÉTERNELLE 
grâce à la technologie intégrée dans le 
produit.

PROTECCIÓN CONTINUA

24 horas de 24.

EFECTIVIDAD ETERNA

gracias a la tecnología
integrada en el producto.

POWERFUL ACTION
It kills up to 99.9% of bacteria.

ACTION PUISSANTE
élimine jusqu’à 99,9% des bactéries.

ACCIÓN PODEROSA

elimina hasta el 99,9% de 
las bacterias.

SAFESURE ANTIBACTERIA controla y 
elimina activamente el crecimiento 
microbiano en una superfi cie de 
cerámica.  

EL MOLINO PRESENTA SU NUEVA GAMA 

DE PRODUCTOS CON TRATAMIENTO ANTIBACTERIA.

En

En

Fr

Fr

An invisible protección.

Une protection invisible.

Una protección invisible.

SAFESURE ANTIBACTERIAL

Ultra-hygienic Surfaces
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Ultra-hygienic Surfaces

SAFESURE ANTIBACTERIALEL MOLINO Manufacturer since 1922. Made in Spain

SAFESURE ANTIBACTERIAL 
consigue la eliminación 
progresiva de bacterias 
bloqueando el desarrollo de 
las mismas interrumpiendo 
su ciclo vital.

En la superfi cie cerámica 
convencional no tratada la 
reproducción bacteriana 
actúa de forma inversa, 
generándose más 
bacterias.

2 hDespués de

Después de

Después de

Después de

12 h

18 h

24 h

Es

En

En

Fr

Fr
Como funciona
SAFESURE ANTIBACTERIAL

Elimina hasta un 99,9%
de bacterias de la 
superfi cie.

Una protección profunda, incorporada en el azulejo.

Cuando las bacterias contactan con la superfi cie de 
los azulejos tratados, estos comienzan a bloquear el 
metabolismo de las bacterias previniendo el ciclo de 
su vida.

• Activo las 24 horas.

• Probado tanto en la oscuridad 
como en la luz.

• Efectivo en la superfi cie.

• Permanente, integrado en 
el producto durante el ciclo 
de cocción a temperaturas 
superiores a 1200 grados 
centígrados.

• Perdurable en el tiempo durante 
toda la vida útil del producto 
cerámico.

• Active 24 hours.

• Tested in both dark and light.

• Eff ective on the surface.

• Permanently integrated into the 
product during the fi ring cycle 
at temperatures above 1200 
degrees  Celcius.

• Durable over time throughout the 
useful life of the ceramic product.

• Actif 24 h.

• Testé dans l’obscurité et en pleine 
lumière.

• Effi  cace en surface.

• Permanent, intégré au produit 
pendant le cycle de cuisson à des 
températures supérieures à 1200 
degrés Celsius.

• Durable dans le temps tout au 
long de la vie utile du produit 
céramique.

Deep protection throughout the tile.

When bacteria contact the surface of tiles 
treated with SAFESURE, the metabolism 
of the life cycle of bacteria begins to be 
blocked and they are eliminated.ww

Protection profonde, intégrée dans les 
carreaux.

Lorsque les bactéries entrent en contact 
avec la surface des carreaux traités avec 
SAFESURE, le métabolisme des bactéries 
est bloqué et donc elles disparaissent peu 
à peu.

En

En

Es

Es

Fr

Fr

On the contrary, in tiles that have not 
been treated, bacterial reproduction acts 
in the opposite way to the SAFESURE 
ANTIBACTERIAL family of products.

Sur une surface céramique 
conventionnelle non traitée, la 
reproduction bactérienne agit dans le sens 
inverse, générant plus de bactéries.

SAFESURE ANTIBACTERIAL achieves 
the progressive elimination of bacteria by 
blocking their development, interrupting 
their life cycle.

SAFESURE ANTIBACTERIAL réalise 
l’élimination progressive des bactéries 
en bloquant leur développement, 
interrompant leur cycle de vie.

Supprime jusqu’à 99,9% bactéries de 
la surface. 

It removes up to 99.9% of bacteria on 
the surface.
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Ultra-hygienic Surfaces

Ventajas 
del uso de SAFESURE ANTIBACTERIAL.

Ventajas de uso.

EL MOLINO Manufacturer since 1922. Made in Spain

Protección total 

El tratamiento al que se 
somete a las baldosas en su 
fase de producción asegura 
una protección permanente y 
constante en el ciclo de vida 
del producto.

Amplia la vida útil

Previene la degradación de 
la superfi cie de la baldosa 
producida por bacterias.

No es tóxico

Libre de sustancias tóxicas. 
Su uso está permitido en 
todo tipo de instalaciones y 
edifi cios.

Reducción de malos olores

Reducción de la degradación 
bacteriana en la superfi cie 
de baldosas cerámicas para 
reducir los olores.

Diseño

El tratamiento es 
independiente del diseño 
del material, por lo que 
la evolución de SAFESURE 
ANTIBACTERIAL no afecta en 
la estética del producto.

Polivalente

Puede adaptarse a cualquier 
tipo de entorno.

Total protection 

It is non-toxic Design � e treatment 
to which the tiles are subjected in their 
production phase ensures permanent and 
constant protection throughout the life 
cycle of the product.

Extends the life 

Extends the life of your ceramic tile, 
preventing degradation of the tile surface 
caused by bacteria.

Non toxique 

It is free of toxic substances. Its use is 
allowed in all types of facilities and 
buildings.

Reduction of bad odors

Reduction of bacterial degradation on the 
surface of ceramic tiles to reduce odors.

Polyvalent

It can adapt to all types of environment.

Design

� e treatment is independent of the 
design of the material, so the evolution of 
SAFESURE ANTIBACTERIAL does not 
depend on aesthetics and can be adapted 
to any type of environment.

Es

Es

En

En

Fr

Fr

Protection totale 

Le traitement auquel sont soumis les 
carreaux dans leur phase de production 
assure une protection permanente et 
constante tout au long du cycle de vie du 
produit.

Prolonge la durée de vie 

Prolonge la durée de vie de vos carreaux 
de céramique, empêchant la dégradation 
de la surface des carreaux causée par les 
bactéries.

Non toxique 

Exempt de substances toxiques. Son 
utilisation est autorisée dans tous les types 
d’installations et de bâtiments.

Réduction de mauvaises odeurs

Réduction de la dégradation bactérienne 
sur la surface des carreaux de céramique 
pour réduire les odeurs.

Polyvalent

Il peut s’adapter à tout type 
d’environnement.

Design

Le traitement est indépendant de la 
conception du matériau, ainsi l’évolution 
de SAFESURE ANTIBACTERIAL ne 
dépend pas de l’esthétique et peut être 
adaptée à tout type d’environnement.

Advantage 

of the use of SAFESURE ANTIBACTERIAL.

Avantage

de l’utilisation de SAFESURE ANTIBACTERIAL.
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SAFESURE ANTIBACTERIAL 
Antibacterial System 

NEXT

EL MOLINO Manufacturer since 1922. Made in Spain

NEXT SAFESURE ANTIBACTERIAL
45,5 X 90,0 cm
45,0 x 89,5 cm

NEXT SAFESURE ANTIBACTERIAL
62,0 x 120,0 cm

NEXT SAFESURE ANTIBACTERIAL
60,0 x 60,0 cm
59,0 x 59,0 cm

Stone NEXT SAFESURE 
ANTIBACTERIAL, floor 
and wall tile collection, 
four sizes and five colors.

Stone NEXT SAFESURE 
ANTIBACTERIAL, es una 
colección de pavimentos 
y revestimientos 
cerámicos en cuatro 
formatos y cinco colores.

Stone NEXT SAFESURE 
ANTIBACTERIAL, 
collection sol et faïence 
coordonnée en quatre 
formats et cinq couleurs.

EsEn Fr

NEXT SAFESURE ANTIBACTERIAL
30,0 x 90,0 cm

COLECCIÓN

NEXT DECOR MARFIL		 WALL / PARED / MUR 

Next, a series that has all the 
characteristics of ceramic tiles but 
with added protection thanks to the 
treatment incorporated in the tile: 
Safesure Antibacterial, an invisible 
layer that sanitises up to 99.9% of 
ceramic surfaces to make spaces safe 
for 24 hours from bacterial agents.

Next, una serie que posee las 
características propias de la 
cerámica y con un plus de protección 
gracias al tratamiento incorporado 
en la baldosa: Safesure Antibacterial, 
una capa invisible que higieniza 
hasta en un 99,9% las superficies 
cerámicas para convertir los espacios 
en zonas seguras durante 24 horas 
frente agentes bacterianos.

Next, une série qui présente toutes 
les caractéristiques des carreaux 
de céramique mais avec une 
protection supplémentaire grâce au 
traitement incorporé à son émail: 
Safesure Antibacterial, une couche 
invisible qui assainit jusqu’à 99,9% 
des surfaces céramiques pour rendre 
les espaces sûrs pendant 24 heures 
contre les agents bactériens. 

Es

En

Fr

NEXT

8
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Ultra-hygienic Surfaces

SAFESURE ANTIBACTERIAL

NEXT

PORCELAIN TILES/ PORCELÁNICO / GRES CÉRAME
WALL TILE / REVESTIMIENTO / CARRELAGE MURAL
FLOOR TILE / PAVIMENTO / CARRELAGE SOL

62,0 X 120,0 CM / 24,4” X 47,2”

A model created with various graphics 
Modelo desarrollado con diferentes gráfi cas 
Modèle développé avec diff érents graphismes

EL MOLINO

TECHNICAL FEATURES
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

COLECCIÓN

ANTIBACTERIANO
62,0 X 120,0 CM / 24,4” X 47,2”

- V3

NEXT MARFIL  EM.25
62,0 x 120,0 cm

NEXT GRIS  EM.25
62,0 x 120,0 cm

NEXT ANTRACITA  EM.25
62,0 x 120,0 cm

NEXT BONE  EM.25
62,0 x 120,0 cm

NEXT TAUPE  EM.25
62,0 x 120,0 cm

PACKING LIST / LISTA DE EMBALAJE

Piezas m2 kg Cajas / Palet Cajas / Europalet m2 / Palet m2 / Europalet kg / Palet kg / Europalet

62,0 x 120,0 cm  2  1,49 35  32 32  47,68 47,68 1145 1145



NEXT

EL MOLINO

ANTIBACTERIANO
45,5 X 90,0 CM / 17,9” X 35,4” - 45,0X 89,5 CM / 17,7” X 35,2”

ANTIBACTERIANO
60,0 X 60,0 CM / 23,6” X 23,6” - 59,0 X 59,0 CM / 23,2” X 23,2”

COLECCIÓN SAFESURE ANTIBACTERIAL

PORCELAIN TILES/ PORCELÁNICO / GRES CÉRAME
WALL TILE / REVESTIMIENTO / CARRELAGE MURAL
FLOOR TILE / PAVIMENTO / CARRELAGE SOL

45,5X 90,0 CM / 17,9” X 35,4”
45,0X 89,5 CM / 17,7” X 35,2” 
60,0X 60,0 CM / 23,6” X 23,6”
59,0 X 59,0 CM / 23,2” X 23,2”

A model created with various graphics 
Modelo desarrollado con diferentes gráfi cas 
Modèle développé avec diff érents graphismes

TECHNICAL FEATURES
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Ultra-hygienic Surfaces

- V3

NEXT ANTRACITA  EM.10
60,0 x 60,0 cm
NEXT ANTRACITA  EM.11
59,0 x 59,0 cm Rect. 

NEXT BONE  EM.10
60,0 x 60,0 cm
NEXT BONE  EM.11
59,0 x 59,0 cm Rect. 

NEXT GRIS  EM.10
60,0 x 60,0 cm
NEXT GRIS  EM.11
59,0 x 59,0 cm Rect. 

NEXT MARFIL  EM.10
60,0 x 60,0 cm
NEXT MARFIL  EM.11
59,0 x 59,0 cm Rect. 

NEXT TAUPE  EM.10
60,0 x 60,0 cm
NEXT TAUPE  EM.11
59,0 x 59,0 cm Rect. 

NEXT MARFIL  EM.24
45,5 x 90,0 cm
NEXT MARFIL  EM.2
45,0 x 89,5 cm Rect. 

NEXT GRIS  EM.24
45,5 x 90,0 cm
NEXT GRIS  EM.2
45,0 x 89,5 cm Rect. 

NEXT ANTRACITA  EM.24
45,5 x 90,0 cm
NEXT ANTRACITA  EM.2
45,0 x 89,5 cm Rect. 

NEXT BONE  EM.24
45,5 x 90,0 cm
NEXT BONE  EM.2
45,0 x 89,5 cm Rect. 

NEXT TAUPE  EM.24
45,5 x 90,0 cm
NEXT TAUPE  EM.2
45,0 x 89,5 cm Rect. 

PACKING LIST / LISTA DE EMBALAJE

Piezas m2 kg Cajas / Palet Cajas / Europalet m2 / Palet m2 / Europalet kg / Palet kg / Europalet

45,5 x 90,0 cm
45,0 x 89,5 cm

3
3

1,23
1,21

28,20
27,50

30
30

30
30

36,9
36,3

36,9
36,3

840
825

840
825

60,0 x 60,0 cm
59,0 x 59,0 cm

3
3

1,08
1,04

23,95
22,45

-
-

40
40

-
-

43,20
41,60

-
-

931
906

1312



14 15NEXT

NEXT BONE 45,0 x 89,5 cm Rect.		
NEXT TAUPE 45,0 x 89,5 cm Rect.

WALL / PARED / MUR 
FLOOR / SUELO / LE SOL

SAFESURE ANTIBACTERIAL

Ultra-hygienic Surfaces



NEXT

EL MOLINO

ANTIBACTERIANO
30,0 X 90,0 CM / 11,8” X 35,4”

COLECCIÓN

PACKING LIST / LISTA DE EMBALAJE

Piezas m2 kg Cajas / Palet Cajas / Europalet m2 / Palet m2 / Europalet kg / Palet kg / Europalet

30,0 x 90,0 cm 5 1,35 28 - 60 - 81,00 - 1645

SAFESURE ANTIBACTERIAL

Ultra-hygienic Surfaces

NEXT MARFIL
30,0 X 90,0 cm  EM3

NEXT DECOR MARFIL
30,0 X 90,0 cm  EM4

NEXT DECOR BONE
30,0 X 90,0 cm  EM4

NEXT BONE
30,0 X 90,0 cm  EM3

NEXT DECOR GRIS
30,0 X 90,0 cm  EM4

NEXT GRIS
30,0 X 90,0 cm  EM3

Technical Features
Características Técnicas
Caractéristiques Techniques

- V3

WHITE BODY / PASTA BLANCA /  PÂTE BLANCHE
WALL TILE / REVESTIMIENTO / FAÏENCE

30,0 X 90,0 CM / 11,8” X 35,4”

A model created with various graphics 
Modelo desarrollado con diferentes gráfi cas  
Modèle développé avec diff érents graphismes

NEXT MARFIL 30,0 X 90,0 cm / NEXT DECOR MARFIL 30,0 X 90,0 cm
NEXT GRIS 59,0 x 59,0 cm Rect.

WALL / PARED / MUR 
FLOOR / SUELO / LE SOL

1716
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SAFESURE ANTIBACTERIAL 
Antibacterial System 

VELA

EL MOLINO Manufacturer since 1922. Made in Spain

Vela SAFESURE ANTIBACTERIAL, 
porcelain fl oor and wall tile, one size 
and two colors. 

Vela SAFESURE ANTIBACTERIAL 
es una colección de pavimentos y 
revestimientos porcelánicos en un 
formato y dos colores.

Vela SAFESURE ANTIBACTERIAL, 
collection en grès cérame pour sol et 
mur, un format et deux couleurs.

Es

En

Fr

COLECCIÓN

VELA SAFESURE ANTIBACTERIAL
33,3 X 33,3 cm

Vela is a series that refl ects the 
ceramic mosaic tradition and has 
the characteristics of protection 
thanks to the Safesure Antibacterial 
treatment. A series in blue tones 
and classic geometries designed 
to be used in humid areas such as 
swimming pools, bathrooms and 
outdoors.

Vela es una serie que recoje la 
tradición cerámica del mosaico y 
que posee las características de 
protección gracias al tratamiento 
Safesure Antibacterial. Una seríe en 
tonos azules y geometrías clásicas 
pensada para ser utilizada en zonas 
humedas como piscinas, baños y 
exteriores. 

Vela est une série qui refl ète 
la tradition de la mosaïque en 
céramique et a les caractéristiques 
de protection grâce au traitement 
antibactérien Safesure. Une 
série dans des tons bleus et des 
géométries classiques conçues pour 
être utilisées dans les zones humides 
telles que les piscines, les salles de 
bains et à l’extérieur.

Es

En

Fr

VELA

18



VELA 

EL MOLINO

ANTIBACTERIANO
33,3 X 33,3 CM / 7,9” X 47,2”

COLECCIÓN

PACKING LIST / LISTA DE EMBALAJE

Piezas m2 kg Cajas / Palet Cajas / Europalet m2 / Palet m2 / Europalet kg / Palet kg / Europalet

33,3 x 33,3 cm 9 1 17,39 - 93 - 93 - 1600

SAFESURE ANTIBACTERIAL

PORCELAIN TILES/ PORCELÁNICO / GRES CÉRAME
WALL TILE / REVESTIMIENTO / CARRELAGE MURAL
FLOOR TILE / PAVIMENTO / CARRELAGE SOL

33,3 X 33,3 CM - 13,1” X 13,1”

A model created with various graphics 
Modelo desarrollado con diferentes gráfi cas 
Modèle développé avec diff érents graphismes

TECHNICAL FEATURES
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Ultra-hygienic Surfaces

VELA OCÉANO
33,3 X 33,3 cm     EM9

VELA AZUL
33,3 X 33,3 cm     EM9

VELA DECOR OCÉANO
33,3 X 33,3 cm     EM9

VELA DECOR AZUL
33,3 X 33,3 cm     EM9

VELA AZUL 33,3 X 33,3 cm  /  VELA DECOR AZUL 33,3 X 33,3 cm 
VELA OCÉANO 33,3 X 33,3 cm  /  VELA DECOR OCÉANO 33,3 X 33,3 cm

WALL / PARED / MUR 
FLOOR / SUELO / LE SOL

2120
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SAFESURE ANTIBACTERIAL 
Antibacterial System 

ZENIA

EL MOLINO Manufacturer since 1922. Made in Spain

COLECCIÓN

ZENIA SAFESURE ANTIBACTERIAL
20,0 X 120,0 cm

Zenia SAFESURE 
ANTIBACTERIAL, 
porcelain fl oor tile 
collection, one size three 
colors.

Zenia SAFESURE 
ANTIBACTERIAL es una 
colección de pavimento 
porcelánico en un 
formato y tres colores.

Zenia SAFESURE 
ANTIBACTERIAL, 
collection en grès 
cérame pour sol, un 
format et trois couleurs.

Es En Fr

Wood as a reference in Zenia, a 
versatile series that allows you to 
combine its diff erent pieces to create 
original spaces with the warm touch 
of wood and that, thanks to the 
Safesure Antibacterial treatment, 
protects the home against the 
invisible by 99.9%.

La madera como referencia en 
Zenia, una serie versátil que permite 
combinar sus diferentes piezas para 
crear espacios originales con el 
toque cálido propio de la madera y 
que, gracias al tratamiento Safesure 
Antibacterial, protege al hogar frente 
a lo invisible en un 99,9%.

Le bois comme référence dans Zenia, 
une série polyvalente qui permet de 
combiner ses diff érentes pièces pour 
créer des espaces originaux avec la 
touche chaleureuse du bois et qui, 
grâce au traitement antibactérien 
Safesure, protège la maison contre 
l’invisible à 99,9%. 

Es

En

Fr

ZENIAZENIA

22



ZENIA 

EL MOLINO

ANTIBACTERIANO
20,0 X 120,0 CM / 7,9” X 47,2”

COLECCIÓN

PACKING LIST / LISTA DE EMBALAJE

Piezas m2 kg Cajas / Palet Cajas / Europalet m2 / Palet m2 / Europalet kg / Palet kg / Europalet

20,0 x 120,0 cm 4 0,96 24 - 51 - 48,96 - 1236

SAFESURE ANTIBACTERIAL

PORCELAIN TILES/ PORCELÁNICO / GRES CÉRAME
WALL TILE / REVESTIMIENTO / CARRELAGE MURAL
FLOOR TILE / PAVIMENTO / CARRELAGE SOL

20,0 X 120,0 CM - 7,9” X 47,2”

A model created with various graphics 
Modelo desarrollado con diferentes gráfi cas 
Modèle développé avec diff érents graphismes

TECHNICAL FEATURES
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Ultra-hygienic Surfaces

ZENIA BLANCO
20,0 X 120,0 cm  EM25

ZENIA GRIS
20,0 X 120,0 cm  EM25

ZENIA NATURE
20,0 X 120,0 cm  EM25

ZENIA DECOR MIX
20,0 X 120,0 cm  EM25

ZENIA NATURE 20,0 X 120,0 cm  / ZENIA BLANCO 20,0 X 120,0 cm  / ZENIA DECOR MIX 20,0 X 120,0 cm  

ZENIA NATURE 20,0 X 120,0 cm  / ZENIA BLANCO 20,0 X 120,0 cm  

FLOOR / PAVIMENTO / SOL

WALL / REVESTIMIENTO / MUR 

- V3
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Ultra-hygienic Surfaces

EL MOLINO Manufacturer since 1922. Made in Spain

SAFESURE ANTIBACTERIAL 
garantiza una relación higiénica 
y saludable de la 
cerámica y su entorno.
SAFESURE ANTIBACTERIAL 
guarantees a hygienic and healthy relation 
of the ceramics with its environment.

SAFESURE ANTIBACTERIAL garantit 
une relation hygiénique et saine de la 
céramique avec son environnement.

EL MOLINO

Absolute protection in houses,
kindergartens,
playrooms, 
playgroup.

Protection absolue dans les maisons,
maternelles,
salles de jeux,
Jardin d’enfants.   

Protección absoluta en casas,

jardines de infancia,

salas de juegos,

guardería.

Es

En

Fr

Test Internacional 
Norm JIS-Z 2801:2010 

Es

Determination of antibacterial e�  ciency 
in treated ceramic surfaces.

� e experiments were carried out both on 
the sample under test, “Treated sample” 
and on a control sample of the same 
material without treatment.

Détermination de l’e�  cacité 
antibactérienne des surfaces céramiques 
traitées.

Les expériences ont été réalisées à la fois 
sur l’échantillon à tester, «échantillon 
traité» et sur un échantillon témoin du 
même matériau sans traitement.

En

Fr

Azulejos no tratados. 
Esmalte normal.

Azulejos con tratamiento 
antibacteriano.

SAFESURE ANTIBACTERIAL

Determinación de efi ciencia antibacteriana en supefi cies 
cerámicas tratadas.

Los experimentos se realizaron a la vez en la muestra objeto 
del ensayo, “muestra tratada” y en una muestra testigo del 
mismo material sin tratamiento.

SAFESURE ANTIBACTERIAL 
ensayos certifi cados. 
SAFESURE ANTIBACTERIAL 

certifi ed tests.

Tests certifi és 

SAFESURE ANTIBACTERIAL.

Untreated tiles. Normal enamel.
Carreaux non traités. Émail normal.

Tiles with antibacterial treatment.
Carreaux non traités. Émail normal.

MUESTRA INICIAL
INITIAL SAMPLE

ÉCHANTILLON INITIAL

RECUENTO DIRECTO
DIRECT  RE-COUNTING

DÉCOMPTE DIRECT

RECUENTO 1/10
RE-COUNTING

DÉCOMPTE

MUESTRA 24h
SAMPLE 24H

ÉCHANTILLON 24h

RECUENTO DIRECTO
DIRECT  RE-COUNTING

DÉCOMPTE DIRECT

RECUENTO 1/10
RE-COUNTING

DÉCOMPTE DIRECT

MUESTRA 24h
SAMPLE 24H

ÉCHANTILLON 24H

RECUENTO DIRECTO
DIRECT  RE-COUNTING

DÉCOMPTE DIRECT

RECUENTO 1/10
RE-COUNTING

DÉCOMPTE DIRECT

E. COLI > 300 227 E. COLI > 300 196 E. COLI 8 0

ST. AUREUS > 300 218 ST. AUREUS > 300 189 ST. AUREUS 7 0

2726





manufacturer since 1922

EL MOLINO - HIJOS DE CIPRIANO CASTELLÓ ALFONSO, SL.

Avda. Manuel Escobedo, 15  - 12200 ONDA (Spain)
Tel. +34 964 776 020

nacional@elmolino.es · export@elmolino.es · elmolino@elmolino.es


